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Предложение за резолюция

Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 1
Съображение Г

Г. като има предвид, че съществува широк потенциал за значително увеличаване 
на производството на биогаз, по-специално що се отнася до потенциалния 
принос на животновъдството (животински тор), утайки и растения, 
неподходящи за производството на храни и фураж, като предпочитани 
материали за биогаз, като обаче трябва да се вземе предвид въздействието на 
използването на органичните торове за производство на енергия върху 
структурата и биологичната активност на почвата;

Or. de

Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 2
Съображение З

З. като има предвид, че използването на биомаса за производство на електрическа 
енергия може да допринесе за намаляване на емисиите на парникови газове и 
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употребата й за отопление се счита за една от най-евтините,

Or. de

Изменение, внесено от Esther De Lange

Изменение 3
Параграф 1а (нов)

1a. подчертава, че биогазът може да допринесе за намаляване на 
икономическата зависимост от енергия на Европейския съюз;

Or. nl

Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 4
Параграф 7

7. счита, че при инсталации за биогаз, както и при животновъдни стопанства, 
трябва да са налице устойчивост и съответстващи на региона измерения, 
така че предимствата за околната среда да доведат до по-голямо приемане 
на животновъдните стопанства, които се сблъскват с много проблеми, дължащи 
се на нарастналия брой оплаквания от страна на съседи и на широката 
общественост;

Or. de

Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 5
Параграф 9

9. отново заявява,че всяко предоставяне на финансова помощ за заводи за биогаз 
следва да се основава на ефективността, техническото развитие и положителния 
баланс по отношение на парниковите газове, създаването на добавена стойност
в селските стопанства и в селските райони и на други икономически и 
екологични предимства на заводите; не бива да бъде застрашено сигурното 
снабдяване на населението с храни;
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Or. de

Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 6
Параграф 11

11. отбелязва, че оптималният размер на завод за биогаз зависи от различни 
обстоятелства, които определят икономии от мащаба, като тези обстоятелства 
следва да бъдат проучени задълбочено; заедно със стопанската оценка и 
равносметката по отношение на влияещите върху климата газове, трябва 
да се извърши оценка преди всичко на това, в каква степен големината на 
съоръжението се отразява на околното пространство с оглед на 
разрастването на отглеждането на определени полски култури като 
монокултури;

Or. de

Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 7
Параграф 12

заличава се

Or. de

Изменение, внесено от Jan Mulder

Изменение 8
Параграф 16

16. (заличаване) припомня, че финансирането е необходимо за научно-
изследователска и развойна дейност и за насърчаване на внедряването на 
резултатите от конкретни проекти в производството (заличаване);

Or. en
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Изменение, внесено от Esther De Lange

Изменение 9
Параграф 18 а (нов)

18a. призовава държавите-членки да дадат предимство на пласмента на "зелен 
природен газ" в мрежата за природен газ и да предприемат необходимите за 
тази цел мерки;

Or. nl

Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 10
Параграф 21

заличава се

Or. de

Изменение, внесено от Esther De Lange

Изменение 11
Параграф 21а (нов)

21a. обръща внимание на значителните разлики в продължителността и 
същината на процедурите за разрешение на инсталации за биогаз, 
прилагани в отделните държави, и призовава държавите-членки да вземат 
мерки, националните изисквания във връзка с териториалното устройство 
и получаването на разрешения да не действат като ненужни спънки; 

Or. nl

Изменение, внесено от Jan Mulder

Изменение 12
Параграф 22а (нов)

22а. призовава Комисията да състави общ положителен списък на продуктите, 
чието използване в инсталации за биогаз е разрешено, така че земеделските 
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производители в отделните държави-членки да бъдат поставени при 
равностойни условия;

Or. en

Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 13
Параграф 24

24. настоява Комисията и държавите-членки да развиват последователна политика 
по отношение на биогаза; призовава Комисията да представи специален доклад 
за биогаза и как употребата му се насърчава в Европа, в който да открои 
измененията в европейското и националните законодателства, необходими за 
улесняване на по-нататъшното разширение на сектора, да посочи най-
ефективните начини за използване на европейските фондове и програми, както и 
да даде примери за най-добри практики; в тази връзка изисква да се извърши 
оценка на въздействието на различни начини на производство на биогаз 
върху климата, екологията на околното пространство, доходите в 
селските райони и световната сигурност на прехраната;

Or. de

Изменение, внесено от Jan Mulder

Изменение 14
Параграф 24 а (нов)

24a. изисква да бъде проверено, дали Директивата за нитратите е излишна, 
щом като бъде приложена изцяло Директивата за подпочвените води;
настоятелно призовава в Директивата за нитратите да се преработи 
дефиницията на понятието животински тор, така че като изходни 
продукти в наредбите за инсталации за биогаз, определящи максималното 
количество животински тор, който може да се използва годишно съгласно 
Приложение ІІІ на тази директива, да се вземат предвид само нитратите, 
произхождащи от животински изпражнения;

Or. en
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Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 15
Параграф 25, буква а)

a) конкретни цели за даването на предимство на използването на животински 
тор за производство на енергия от възобновяеми източници, като например дела на 
асимилирания животински тор, като се имат предвид селскостопанските условия и 
положението в държавите-членки,

Or. de

Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 16
Параграф 25, буква б)

б) годишни статистически данни и отчети за производството на селскостопански 
биогаз с цел проследяване изпълнението на целите, а така също сравнителни 
представяния на резултати от научни изследвания, отнасящи се до 
различни методи и големини на инсталации за производство на биогаз, с 
оглед на ефективността им по отношение на климата, на екологичните 
аспекти и на отражението им върху световното снабдяване с хранителни 
продукти;

Or. de

Изменение, внесено от Jan Mulder

Изменение 17
Параграф 25, буква д)

заличава се

Or. en
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Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 18
Параграф 27

27. приканва Комисията да представи предложения за законодателство в областта 
на използването на остатъци от инсталации за биогаз; призовава Комисията да 
гарантира, че само такъв органичен материал може да бъде използван  в 
инсталации за биогаз, който прави възможна употребата на остатъците без да 
съществува опасност за околната среда; призовава Комисията да помисли за 
забрана на добавянето в храните за животни на вещества, ускоряващи растежа и 
съдържащи тежки метали, ако се докаже, че това представлява проблем от 
европейски мащаб за по-нататъшното използване на остатъците от биогаз на 
полето;

Or. de

Изменение, внесено от Esther De Lange

Изменение 19
Параграф 27 а (нов)

27a. счита, че преработени продукти от ферментирала биомаса (дигестат), 
следва да не се категоризират като животински тор, а като "изкуствен 
тор" или "тор от ново поколение"; 

Or. nl

Изменение, внесено от Jan Mulder

Изменение 20
Параграф 29 а (нов)

29a. призовава държавите-членки и Комисията да вземат мерки, инсталациите 
за биогаз да не изпускат метан, тъй като това би намалило положителния 
ефект по отношение на глобалното затопляне;

Or. en
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Изменение, внесено от Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf

Изменение 21
Параграф 33

33. призовава Комисията най-късно до15 декември 2008 г. да представи на 
Европейския парламент съгласуван доклад за производството на биогаз и 
перспективите му в бъдеще, заедно с оценка на въздействието в Европа, 
който да отчита направените по-горе предложения и напредъка по тях;

Or. de
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